
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, June Mendonca, 
Carol Ortega, Brad Baker, 
Natalie Miller, Mark and Deb-
bie Tanterelle, Estevan Millan, 
Anthony Haugen, Marsha 
Trauman, Pete Trauman, Emily 
McKnight, Steve Miller, Patri-
cia Hansen, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Marcela Jobson, 
Carolina Cervantes, Maureen 
Francis, Porter McKnight, Sal-
ly Burgardt, Martha Magaña, 
Carmen Shideler 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

 

Sat, Dec. 3 

5pm: Joe, Joey & Beverly 

Padilla+ 

7pm: Mass for the people  

Sun, Dec. 4 

10am: YLI Living &  

    Deceased members 

1pm: Mass for the People 

Tues, Dec. 6 

12pm: Joe Silveira+ 

Wed, Dec. 7 

9am: Manuel & Mary 

 Nunes+ 

Thurs, Dec. 8 

12pm: Joseph & Helen  

   Mik+ 

Fri, Dec. 9 

9am: YMI Living & 

    Deceased members 

Sat, Dec. 10 

 5pm: William & Maria 

 Turner+ 

 7pm: Mass for the People 

 Sun, Dec. 11 

10am: Holy Souls 

1pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection/1ra Colecta: 

$ 4,157.00 

 

Catholic Charities of the  

Diosece of Santa Rosa 

$ 1,159.00 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
November 27, 2022 

PLATICAS PRE-BAUTISMALES 
Las platicas pre bautismales están siendo impartidas el 
mismo día del bautismo. Si estas interesado en bautizar a 
tu hijo o hija favor de llamar a la oficina al 707.823.2208 

para agendar el bautismo. 
PRE-BAUTISM CLASSES: Please call to the parish  
office to arrange an appointment with Fr. Mario 707.823.2208.  

Lectors & EM’s 
Sat. Dec. 10  Garry Reichlmeyr,  
Joanne Rice, & Tony Rice 
         
Sun. Dec. 11 Carmen Marroquin 
& John Lujan. George Guy,  
Linda Sumner & Ann Hill 
                    
           Security Team 
5:00pm  Maureen Aggio, Sarah 
Pratt & Ann Hill 
 
10:00am Joanne Lapinski, Erica 
Ashbury & Mary Lou Nicholls 
 

 

Lectores & Ministros 
Sab. Dec. 10 Rosy Viramontes, 
Cinthia Perez, & Uriel Martinez 
     
Dom. Dec. 11 Pedro Neri,  
Adolfo Membrila. Rosario Cor-
tez, Gonzalo Juarez & Lidu Ruiz   
 
 Equipo de Seguridad 
 
7:00pm Ministros de Eucaristia y 
Lectores 
 
1:00pm Coro Shaddai 
  

 

Novenario en Honor a Nuestra Señora de  
Guadalupe 

  El sábado 3 de diciembre comenzamos con 
el novenario en honor a Nuestra Señora de Guadalupe 
todos los días hasta el 11 de diciembre. Durante estos 
nueve días tendremos, danza, enseñanzas, alabanzas y 
al terminar estaremos compartiendo con todos ustedes 
pan y chocolate. Durante estos 9 días los rosarios se 
rezaran en la iglesia por lo que Nuestra Madre ya NO 

estará visitando sus hogares.  

Manto #1 
12/06  Fam. Romero Sanchez 
12/07  Rosalia Torres 
12/08  Ann Hill 
12/09  Fam. Pereza Perez 
12/10  Iray Martinez 
12/11  Fam. Viramontes-Ramirez 
 

Manto #2 
12/06  Gloria Contreras 
12/07  Sandra Cordaza 
12/08  Lourdes Tellez 
12/09  Yeredit Rivera 
12/10  Arcelia Obrego 
12/11  Lucia Orozco 
 

Grand Annual Raffle in Honor of Our Lady of Guadalupe  
 We are already selling tickets for our big raffle on Decem-
ber 12th. 1st place $3,500.00, 2nd place $1,500.00 and 3rd place 
$500.00. We will also have some extra prizes so that we all have 
more chances to win. The raffle will take place on December 12th 
after the 7:00 pm mass, $20 donation per ticket. All the funds raised 
will be used for the remodeling of the bathrooms of the catechism 
rooms. Thank you for your support may God give you back a 
hundredfold for all the good you give to your St. Sebastian commu-
nity.  

Gran Rifa Anual en Honor a Nuestra Señora de Guadalupe 
 Ya estamos vendiendo los boletos para nuestra gran rifa del 
12 de diciembre. El 1er lugar $3,500.00, 2do lugar $1,500.00 y 3er 
lugar $500.00. También tendremos algunos premios extras para que 
todos tengamos mas oportunidades de ganar. La rifa 
se llevara acabo el día 12 de diciembre después de la 
misa de 7:00pm, donación por boleto $20. Todos los 
fondos recaudados serán utilizados para el remodela-
ción de los baños de los salones de catequesis.  
Gracias por su apoyo y que Dios les regrese el ciento 
por uno de todo lo bueno que dan a su comunidad de 
St. Sebastian.  

Christmas’ Eve & Christmas’ Day Mass Schedule 
Christmas’ Eve Mass / Misa de Nochebuena 

5:00pm, English 
7:00pm, Español 

Christmas’ Day Mass / Misa de Navidad 
10:00am, English 
1:00pm, Español 

 
New Year’s Eve & New Year’s Mass Schedule  

New Year’s Eve / Misa de Fin de Año 
5:00pm, English Mass followed by the Blessing with the Blessed  

Sacrament 
7:00pm, Espanol termiando la misa tendremos la 

Bendicion con el Santisimo Sacramento.  
 

New Year’s Day / Misa de Año Nuevo 
10:00am, English 
1:00pm, Español 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


St. Michael Archangel Statue is Coming to  
St. Sebastian 

 One of the reason Fr. Mario does pilgrimages to 
Holy Land is to support our Christian brothers and sisters 
that live there, about 1% only. Every trip that Fr. Mario 
does, he order, buy, or raffle some significant artwork 
(woodcarving). This year, Father ordered a beautiful master 

piece of St. Michael the Archangel for St. Sebastian Church, we are 
looking for sponsors that help us to help the workshops and Christian 
families in Holy Land. If you are interested on becoming a sponsor 
please contact Father Mario. We will appreciate your generosity. 

 San Miguel Arcángel llegará a San Sebastián  
 Una de las razones por las que el Padre Mario hace peregrina-
jes a Tierra Santa es para apoyar a nuestros hermanos y hermanas cris-
tianos que viven allí, alrededor del 1% solamente. Cada viaje que el 
Padre Mario hace, el ordena, compra o rifa alguna obra de arte impor-
tante (tallado en madera). Este año, el Padre ordenó una 
hermosa obra maestra de San Miguel Arcángel para la 
Iglesia de San Sebastián, estamos buscando patrocinado-
res que nos ayuden a ayudar a los talleres y familias cris-
tianas en Tierra Santa. Si está interesado en convertirse en 
patrocinador, comuníquese con el Padre Mario. Gracias 
por su generosidad.  

 Our Lady of Guadalupe 

Emperatriz de America 

PROGRAMA 

Novena Dec. 3—11 @ Church. 

 

Dec. 3 @ 7:00 pm. Misa  

e Inicio de Novena. Fr. Mario  

& Alex Medina. 

 

Dec. 4 @ 7:00 pm. Coro Beraka  

 

Dec. 5 @ 7:00 pm.  

Grupo de Oración (Solo Faltas Tu)  

Y Monica Ramírez. 

 

Dec. 6  @ 7:00 pm.  Coro Shaddai  

 

Dec. 7  @ 7:00 pm.  Catequesis  

& Coro Shaddai. 

 

Dec. 8 “Solemnidad de la Inmaculada  

                Concepción de María”  

@ 12:00 pm. English Mass.  

7:00 pm. Misa en Español, seguido de  

Familias Unidas en el Espíritu     

Santo con Sonia Villareal.   

 

Dec. 9 @ 7:00 pm. San Juan Diego con Sonia Villareal. 

  

Dec. 10 @ 7:00 pm. Misa en Español, seguido de Novena 

con Irma López.  

Dec. 11 @ 7:00 pm. Ministros Lectores con Monica 

Ramirez.  

6:00 am. Mañanitas 

7:00 am. Misa.  Pan y Chocolate.  

12: 00 pm. English Mass.  

6: 00 pm. Serenata (Grupo Valle de Santiago) 

7:00 pm.  Misa . 

  Verbena y Gran Rifa (Cena, sorpresas y mas…)  

“No estoy yo aquí que soy tu Madre.”  

! Celebremos con devoción a aquella que nos 
trae  al Salvador ! 

12 de Diciembre  

St. Sebastian Catholic Church 
7983 Covert Ln.  Sebastopol Ca.  

707.823.2208 

The Immaculate Conception, December 8 
 December 8 we celebrate the patronal solemnity of 
the United States and the greatest of Mary’s Advent festivals. 
On that day we remember Mary’s conception in the womb of 
her mother In this liturgy, we affirm our belief that God prepared Mary 
to be the mother of the son of God by allowing her a share, from the 
moment of her conception, in the salvation that would be won for all by 
Christ. Five mothers make their presence felt on December 8. The first 
is Eve, the mother of all the living. The second is Mary’s mother, who 
conceived, brought to birth, and nurtured an “immaculate” daughter 
who would become the mother of the Word made Flesh. The third is 
Elizabeth, who conceived her son John “in her old age.” The fourth, of 
course, is Mary herself. Finally, the letter to the Ephesians and the texts 
of the Mass for this feast remind us that the Church has been “chosen” 
to be a spiritual mother. We pray: “The image of the Virgin is found in 
your Church. Trace in our actions the lines of her love, in our hearts her 
readiness of faith.” In this Advent time, we are called, as Mary was, to 
make room for Christ in our hearts. What will it take, what will be the 
cost for us to become, as Mary became, real “bearers of the Word?” Let 
us be open to the intercession of Mary on our behalf, that we may be-
come more and more like her beloved Son. On this date, we’ll have a 
special consecration to our Blessed Mother during mass.  

La Inmaculada Concepción, 8 de diciembre 
 El 8 de diciembre celebramos la solemnidad patronal de los 
Estados Unidos y la mayor de las fiestas de Adviento de María. Ese día 
recordamos la concepción de María en el seno de su madre. En esta 
liturgia, afirmamos nuestra creencia de que Dios preparó a María para 
ser la madre del hijo de Dios al permitirle participar, desde el momento 
de su concepción, en la salvación que sería ganada para todos por Cris-
to. Cinco madres hacen sentir su presencia el 8 de diciembre. La pri-
mera es Eva, la madre de todos los vivos. La segunda es la madre de 
María, que concibió, dio a luz y alimentó a una hija “inmaculada” que 
se convertiría en la madre del Verbo hecho carne. La tercera es Isabel, 
que concibió a su hijo Juan “en su vejez”. La cuarta, por supuesto, es la 
propia María. Finalmente, la carta a los Efesios y los textos de la misa 
de esta fiesta nos recuerdan que la Iglesia ha sido “elegida” para ser 
madre espiritual. Rezamos: “La imagen de la Virgen se encuentra en tu 
Iglesia... Traza en nuestras acciones las líneas de su amor, en nuestros 
corazones su disposición a la fe”.En este tiempo de Ad-
viento, estamos llamados, como María, a dar cabida a 
Cristo en nuestros corazones. ¿Qué nos costará, qué 
nos costará convertirnos, como María, en verdaderos 
“portadores de la Palabra”? Estemos abiertos a la inter-
cesión de María en nuestro favor, para que nos parez-
camos cada vez más a su amado Hijo. Este dia 
tendremos una consagreacion especial durante la misa.  


